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Cantata 18

(1714)
(Cexazeuina
Libtrettu by leumeister

Epistle, II Corinthians XI, 19 to XII, 9.
reul justified himself.

Gospel, St. luke VIII, 4-1%,
the sower.

Farable of
(2 Fl., 4 Violas, Farotto, and Violorcellc.)

1. Sinfonia (Instr. es above) 6/4 (g)

evee0ecacsececreecsosscnescsrnece

2. Recitrtivo arc “rdante Bess
(Fegotto.) 4/4 (g «nd c)

Isaiah LV, 10-11:

"For us the r:ir ccoreti. dowrn, and tre
sr.ow from he:ven trd returneth not thither,
but vatereth the earth, and maketh it bring
forth and bud, that it mzy give seed to the
sover ecnd brend to the euter:

"So shall 1y wcrd be that goeth forth
out of my mouth: it shall rct returrn tc me
void, but it shall accompiish that which T
rlease, and it shall pr.sper in the thirg
whereto I sent it,”

und Schnee
sncw

Gleich-vie der Re~ gen
Like es the rein-drops end

vor lim-mel fallt
from Hea=-ven frll

und nicht wie~ der ca- hin kom- met,
and re- turn a- gain not thi-ther,

son~-dern feuch-tet die Tr- de

but they we- ter thke eurth there,
Andante

und macht sie frucht- bar und wacli-send,
and muke it brirg forth and flo-wer,
dass sie gibt Sa- men zu sa- cn

that it give seed to the so-ver

und Brot 2zu es- sen:
and brend to feed us,

Recitativo
Al- 8o soll dms Tort,
8o too of my ord

80 aus mei-nez Yun- de ge~ het,
whign fbom out my louth pro-ceed-eth

es 801l nicht wie- der zu mir
it will not come back to re

(auch seing
ve~- ri- ly,

leer kom- mer,
with-out fruit,

Andante .
son-dern tun, das mir ge- fal- 1let,
but a- chieve, that which shall plesse me,

und soll
that where-for I

ihm ge-lin- gen,
send it,

ichs sen- de.
shall pro-sper.

da- 2u,
Ly vord

e0e0secscsecsccscccccsssccscse
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3. Recitativo Tenor, Bess, Sopr:no, Chorus.
¥4 (cC)
(F1. 1§ 11, Va. I, 11, III, IV, Fagotto.)

Mein Gott,
Ly God,

kier wird rein Her- ze
who

seing
hast poe-sessed my heart,

ich off- ne 51#5 in mei- nes Je- su Na- ceng
to Thee in Je- sus' Name I give it free-ly;

80 streu- o dei- nen Sa- men
80 strew Thy seed a- bun-dant

als in ein gu-tes Land hin- ein
and rich fer-ti- 1li- ty im-part!

ilein Gott,
Ly God,

hier wird rein :'er- ze
who

sein,
hast pos-sessed my heart

lass sol-ches Frucht und hun-dert-fal- tig
let it ©oear fruit, its har-vest riche ly

brin- zen,
nou-rish;

O Yerr, Yerr, nilf!
0 Lord, Lord, help,

] "err, lass wohl-ge- lin-
that it

gen?
may grow and flou-rish!

Allegro (Sop.)
Du wol-lest dei-nen Geist und ¥raft

Up=on Thy ‘lo-ly Word Dbe-stow

zum lor- te ge- ben;
Thy strength and spi-rit,

Chorus

Lhorus .

er-nor uns, lie- ber iler- re Cott}
we s¢ be- seech Thee, iligh-ty God:
Recitativo Bass

Nun weii- re, treu-er Vu- ter, wen- re,

De-{end me, tio-ly fa-ther, gzuard me,

dass mich und kei-nen Chri- sten nicht
lest I or a-ny Chri-stian soul

(des Teu-fels Trug) ver-ken- re!
by Sa-tan's wile te mas-tered!

Sein Sinn
The

ist ganz da-
fiend has

hin ge- richt,
set-tled in his mind,

uns dei- nes “or- tes zu be- rrnu-ben
firm, th:t by cun-ning he will rob us

Adagio
mit al- ler Se-
of Thy di-vine

lig keit, mit al- ler
ad-vice and all our

Se- lig-keit,
hap-pi- ness;

Allezro (Sop.) .
den S5a- tan un- ter uns-re Fu-sse tre- ten;
do Thou, Lord, put down Sa-tan un-der our feet,

er-kor uns,
we 80

lie- ber ‘ler- re Gott!
be- seechi Thee, 'ligh-ty f%od!

Recitativo Tenor
Achl Viel ver- leug-nen “ort uni Glau- ban
Ah! Sorie have dis- a- vowed Thy doc-trine,
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und fal- len ab wie fau-les Obst,
and down they f211, 1like rot-ten fruit,

wenn sie Ver-fol-gung sol- len lei-den:
when per- se- cu-tion they must suf-fer,

80, 80, 80 stur- zen sie in e- wig
a~ las! they door them-selves to ev-er-

Her- ze- leid,
-last-ing woe,

Weh ver- mei- den,

da sie ein zeit-lich
ills which fece them,

in shun-ning 1les-ser

Sopraro, Allegro (Litan
Und uns vor des Tur- ken und des
Aind froc ell the Turks and cru- el

Papsts greu-sa- wen

lea=
vii-ten und To- ben va=- ter- lich be-
ra-va-ging, do Thou, Fa-ther,

Chorus
er-hor uns, lie- ber ‘lier- re Gott:
we 80 be-seech Thee, l'igh-ty fod!

Recitativo Ease .
£in and-rer sorgt nur fur den Fauch;
An- oth-er heeds n- lore hic paunch,

ir- zwi- schen wirc der See- le ganz ver-
end mean-while, lets bis soul be ev- er

-g6s=-sern.,
hun-gry.

Cer Lam-mon euch hat vie- ler Herz be-
Too ma=-ny nrow con-cern them-selves with

~-ges-sen,
liam-mor,

zu kei-ner Vraft ge-
et-tairn its

So kenn das ort
end so Thy %ord may not

-len-gen,
po- wer,

Und wie- viel See- len halt die Wol-lust

and count-less souls, en~-meshed in ev-il,
nicht ge- ian-gen!

crirge ard co-wer,

So senr ver-fuh- ret sie die ‘'Jelt!

led all as-tray by things of earth,

Die 'elt, die ih- ner muss an-statt

of earth, wiich they es~teem, in-steed

des liim-zels ste-hen,
of Fea-ven yon~-der,

dar- Uu- ber
these sor-ry

sie vor lin-mel ir- re-
souls frcm Yee-ven stray and

-ge= hen!
wen-der,

(Da~ ru- ber sie vom Him-mel ir- re-
these sor-ry souls from Hea-ven stray and

ge- hen, vor Him-mel ir- re- ge- hen.)
wan-der, from Hea-ven stray and wan-der.

i’ord und La- ste-run- gen,
then who would slasy us and tor-ment wus,
hu-ten;
now prc-tect us,

Cantete 1€

Soprano, Allegro (Liteny)
Al- le Ir- ri-ge und Ver-fuhr- te
Bring Thou back un-to Thee all who from

wie~ der- brin-gen;
Faith are stray-ing,

Chorus
er-hor uns, lie- ber Her- re Gott!
we 80 be- seech Thee, Uigh-ty fGod!

L RN RR R PR ER

4. Aria Soprano  4/4 (Ey)
(F1. I and II; 4 Violas in unison.)

len-schatz ist %Sot- tes “Jort;
de-liglt is fod's cor-mzrd,

lleirn  See-
'y soul's

eu-sser dern sind al- le Schat- ze
oth-er joys are mere de- lus- icrs,

sol- cke e~ tze,
vein con-fus-iuns,

stri-cken,
crtch us,

wel- che "elt un Se~ tan
nets which Sa- tan sets to

schno-de See- len zu be- ru- cken,
plots and scheres to o- ver-match wus,

Fort nit al- len, fort, nur fort!
Out with all the ev- il band!

Fort mit al- len, fort, nur fort!
Out with all the ev- il band!

Bar 22: fort, nur fort
out vith all

@0esccsvcsssssccsssccceccncscene

5. Chorele 4/4 (g)
(F1. T & IT, Va. T & II with Sop.; Va. IJT
with Alto; Va., IV with Ten.; Fag. and Cont.
with Bass.)

Herr, aus Her- zens-grund,
0 Lord, I pray

Ich bitt, O
“lith all ry heart,

du wcllst nicht von mir neh- men
thzt by Thy Word Thou guide me,

dein heil-ges Vort aus mei-nem Liund;
that I be ne- ver led a- stray,

0 wird mich nicht be-scha-men
thet naught from Thee di-vide me.

mein Sund und Schuld, denn in dein Yuld
My sine ef- fece, and in Thy Grace

setz ich all mein Ver-trau- en.
be Thou my Trus-ted Las~ter.

dar- auf ver-lasst,
se- cure

Wer sich nur fest
Thy mer-cy sure, makes me

der wird den Tod nicht schau- en,
from death and all dis- as~- ter.

See St. John VIII, 51,

@0cceecccceesecectecsvcvcscctee
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Cantate

Bach's Werke. am Sonntage Sexag‘esxmae Cantate Nr. 18.

»Gleich wie der Regen und Schnee vom Himmel fillt«

— e

Sinfonia.
(Andante d-10s.)
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